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Warum Pflegeterminologien?

Wirklich Babylon?

… und die Kontinuität?

Übersetzen?

Eine Lösung 



„..., I have applied everywhere for 
information, but in scarcely an instance have I 
been able to obtain hospital records fit for 
any purposes of comparison … If wisely used, 
these improved statistics would tell us more 
of the relative value of particular operations 
and modes of treatment than we have means 
of ascertaining at present?“

Florence Nightingale, Notes on Hospitals, London: Longman, Green, 
Roberts, Longman, and Green, 1863
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Freitext - Kodierte Daten

Freitext
• Beliebig individuell
• Erfassung durch Eintippen
• Nicht automatisiert zählbar, 

vergleichbar, verarbeitbar, 
auswertbar 
(Dekubitus, Deku, Druckulkus, 
Druckulcus, Druckgeschwür, ...)

Kodierte Daten
(A1234 - Dekubitus)
• Abstrahiert
• Erfassung durch 

Auswahllisten (schnell)
• Automatisiert zählbar, 

vergleichbar, verarbeitbar, 
auswertbar
(Anzahl A1234)

• Ergänzbar mit Freitext

Einheitliche  

Terminologie



AI/RHEUM, 1993

Alternative Billing Concepts, 2009

Alcohol and Other Drug Thesaurus, 2000

Authorized Osteopathic Thesaurus, 2003

Beth Israel Vocabulary, 1.0

Canonical Clinical Problem Statement System, 1999

Clinical Classifications Software, 2005

COSTAR, 1989-1995

Medical Entities Dictionary, 2003

Current Procedural Terminology, 2010

Physicians' Current Procedural Terminology, Spanish Translation, 2001

CRISP Thesaurus, 2006

COSTART, 1995

Diseases Database, 2000

German translation of ICD10, 1995

German translation of UMDNS, 1996

DSM-III-R, 1987

DSM-IV, 1994

DXplain, 1994

Foundational Model of Anatomy Ontology, 2_0

Gene Ontology, 2010_04_01

Gold Standard Alchemy, 2010_08_04

Current Dental Terminology (CDT), 2007-2008D

Healthcare Common Procedure Coding System, 2010

HCPCS Version of Current Procedural Terminology (CPT), 2010

Home Health Care Classification, 2003

HL7 Vocabulary Version 2.5, 2003_08_30

HL7 Vocabulary Version 3.0, 2006_05

ICPC2E-ICD10 relationships from Dr. Henk Lamberts, 1998

HUGO Gene Nomenclature, 2010_05

ICD10, 1998

ICD10, American English Equivalents, 1998

International Statistical Classification of Diseases and Related Health Problems, 10th Revision, Australian Modification, January 2000 Release

International Statistical Classification of Diseases and Related Health Problems, Australian Modification, Americanized English Equivalents, 2000

International Classification of Diseases, 10th Edition, Clinical Modification, 2010_03

ICD10, Dutch Translation, 200403

ICD-10-PCS, 2009

International Classification of Diseases, Ninth Revision, Clinical Modification, 2011

International Classification of Functioning, Disability and Health, 2008_12_19

International Classification of Functioning, Disability and Health for Children and Youth, 2008

International Classification for Nursing Practice, 2.0

International Classification of Primary Care, 1993

International Classification of Primary Care 2nd Edition, Electronic, 2E, Dutch Translation, 200203

International Classification of Primary Care 2nd Edition, Electronic, 2E, 200203

ICPC2-ICD10 Thesaurus, Dutch Translation, 200412

ICPC2 - ICD10 Thesaurus, 200412

ICPC-2 PLUS

ICPC, Basque Translation, 1993

ICPC, Danish Translation, 1993

ICPC, Dutch Translation, 1993

ICPC, Finnish Translation, 1993

ICPC, French Translation, 1993

ICPC, German Translation, 1993

ICPC, Hebrew Translation, 1993

ICPC, Hungarian Translation, 1993

ICPC, Italian Translation, 1993

ICPC, Norwegian Translation, 1993

ICPC, Portuguese Translation, 1993

ICPC, Spanish Translation, 1993

ICPC, Swedish Translation, 1993

Online Congenital Multiple Anomaly/Mental Retardation Syndromes, 1999

Korean Standard Classification of Disease Version 5, 2008

Library of Congress Subject Headings, 1990

Logical Observation Identifier Names and Codes, 232

Braden Scale for Predicting Pressure Sore Risk, 232_1988

Confusion Assessment Method (CAM), 232_2003

Faces, Legs, Activity, Cry, and Consolability (FLACC) Scale, 232_1997

Minimum Data Set, 2.0, 232_20

Minimum Data Set, 3.0, 232_30

Outcome and Assessment Information Set, 232_2002

Patient Health Questionnaire, 232_1999

Routine Health Outcomes Ltd. (RHO), 232_2008

Patient Monitoring Guidelines for HIV care and antiretroviral therapy (ART), 232_2006

MEDLINE (2000-2004)

McMaster University Epidemiology Terms, 1992

Master Drug Data Base, 2010_08_04

Medical Dictionary for Regulatory Activities Terminology (MedDRA), 13.0

Medical Dictionary for Regulatory Activities Terminology (MedDRA), Czech Edition, 13.0

Medical Dictionary for Regulatory Activities Terminology (MedDRA), Dutch Edition, 13.0

Medical Dictionary for Regulatory Activities Terminology (MedDRA), French Edition, 13.0

Medical Dictionary for Regulatory Activities Terminology (MedDRA), German Edition, 13.0

Medical Dictionary for Regulatory Activities Terminology (MedDRA), Italian Edition

Medical Dictionary for Regulatory Activities Terminology (MedDRA), Japanese Edition

Medical Dictionary for Regulatory Activities Terminology (MedDRA), Portuguese Edition, 13.0

Medical Dictionary for Regulatory Activities Terminology (MedDRA), Spanish Edition, 13.0

MEDLINE (2005-2010)

MEDCIN, 3_2010_07_12

MedlinePlus Health Topics, 20080614

Multum MediSource Lexicon, 2010_08_01

Micromedex DRUGDEX, 2010_08_02

Medical Subject Headings, 2011_2010_08_30

Czech translation of the Medical Subject Headings, 2010

Nederlandse vertaling van Mesh (Dutch translation of the Medical Subject Headings), 2005

Finnish translation of the Medical Subject Headings, 2008

Thesaurus Biomedical Francais/Anglais [French translation of MeSH], 2010

German translation of the Medical Subject Headings, 2010

Italian translation of Medical Subject Headings, 2010

Japanese translation of the Medical Subject Headings, 2008

Latvian translation of the Medical Subject Headings, 2010

Descritores em Ciencias da Saude (Portuguese translation of the Medical Subject Headings), 2010

Russian Translation of MeSH, 2010

Croatian translation of the Medical Subject Headings, 2010

Descritores en Ciencias de la Salud (Spanish translation of the Medical Subject Headings), 2010

Swedish translations of the Medical Subject Headings, 2010

UMLS Metathesaurus

Metathesaurus CPT Hierarchical Terms, 2010

Metathesaurus FDA National Drug Code Directory, 2010_08_02

Metathesaurus HCPCS Hierarchical Terms, 2010

HL7 Vocabulary Version 2.5, 7-bit equivalents, 2003_08

International Classification of Diseases, Ninth Revision, Clinical Modification, Metathesaurus additional entry terms, 2011

International Classification of Primary Care 2nd Edition, Electronic, 2E, American English Equivalents, 200203

ICPC2 - ICD10 Thesaurus, 7-bit Equivalents, 0412

ICPC2 - ICD10 Thesaurus, American English Equivalents, 0412

Metathesaurus Version of Minimal Standard Terminology Digestive Endoscopy, 2001

Metathesaurus Version of Minimal Standard Terminology Digestive Endoscopy, French Translation, 2001

Metathesaurus Version of Minimal Standard Terminology Digestive Endoscopy, Italian Translation, 2001

Metathesaurus FDA Structured Product Labels, 2010_08_27

NANDA nursing diagnoses: definitions & classification, 2004

NCBI Taxonomy, 2010_04_29

NCI Thesaurus, 2010_02D

NCI SEER ICD Neoplasm Code Mappings, 1999

National Drug Data File Plus Source Vocabulary, 2010_08_06

National Drug File, 2010_09_07

Neuronames Brain Hierarchy, 1999

Nursing Interventions Classification (NIC), 2005

National Library of Medicine Medline Data

Nursing Outcomes Classification, 3rd Edition

Online Mendelian Inheritance in Man, 2010_04_08

Omaha System, 2005

Patient Care Data Set, 1997

Physician Data Query, 2007_02

Perioperativ e Nursing Data Set, 2nd edition, 2002

Pharmacy Practice Activity Classification, 1998

Thesaurus of Psychological Index Terms, 2004

Quick Medical Reference (QMR), 1996

QMR clinically related terms from Randolph A. Miller, 1999

Clinical Terms Version 3 (CTV3) (Read Codes), 1999

Read thesaurus, American English Equivalents, 1999

Read thesaurus Americanized Synthesized Terms, 1999

Read thesaurus, Synthesized Terms, 1999

RxNorm Vocabulary, 10AA_100907F

SNOMED Terminos Clinicos (SNOMED CT), Edicion en Espanol, Distribucion Internacional, Octubre de 2009, 2010_04_30

SNOMED-2, 2

SNOMED International, 1998

SNOMED Clinical Terms

Standard Product Nomenclature, 2003

Metathesaurus Source Terminology Names

Traditional Korean Medical Terms, 2010

UltraSTAR, 1993

UMDNS: product category thesaurus, 2010

USP Model Guidelines, 2004

University of W ashington Digital Anatomist, 1.7.3

Veterans Health Administration National Drug File, 2010_07_26

WHO Adverse Reaction Terminology, 1997

WHOART, French Translation, 1997

WHOART, German Translation, 1997

WHOART, Portuguese Translation, 1997

WHOART, Spanish Translation, 1997

NANDA nursing diagnoses: definitions & classification

International Classification for Nursing Practice, 2.0

Nursing Interventions Classification (NIC), 2005
Nursing Outcomes Classification, 3rd Edition

Unified Medical Language System (UMLS)
Übersicht der Terminologien

… und andere Pflegeklassifikationen



NANDA

Viele Pflegeterminologien

NIC

NOCENP

ICF

andere
CCC

hauseigene

APENIO

LEP

OPS
neu

POP



Viele Pflegeterminologien

Wo soll es denn hingehen?



ICU

ICU OP

Stat.

OP

Stat.

Stat.

Stat.

Bereichs-/ 
Stationsleitungen

PDLStrategische 
Planung

Operative 
Planung



Reha

ICU

ICU
OP

Stat.

OP

Stat.

Stat.

Stat.

Bereichs-/ 
Stationsleitungen

PDL
ICU

ICU
OP

Stat.

OP

Stat.

Stat.

Stat.

Bereichs-/ 
Stationsleitungen

PDL

Heim

Amb.

Amb.
Heim

ICU

ICU
OP

Stat.

OP

Stat.

Stat.

Stat.

Bereichs-/ 
Stationsleitungen

PDL

Gesundheitsstatistiken
Nursing Minimum Data Set



Computer

Pflege Dokumentation

ICD
LEP
OPS neu
SGB 

Freitext      
Kaum strukturiert
Mäßig abstrahiert

          Terminologien
 Strukturiert
Abstrahiert

Interface Terminologie Admin. Terminologie



System der Terminologien

Interface Terminologie
(Lokaler Sprachgebrauch)

Interface Terminologie
(Lokaler Sprachgebrauch)

Standardisierte
Pflegeterminologie

Administr. Terminologie
(OPS neu)

Administr. Terminologie
(LEP)

Standardisierte
Pflegeterminologie

Übersetzung bringt Vergleichbarkeit 
und Kommunizierbarkeit

Integrative Versorgung Vergleichbarkeit



System der Terminologien
Vereinfachung durch Referenzterminologie

Interface Terminologie
(Lokaler Sprachgebrauch)

Interface Terminologie
(Lokaler Sprachgebrauch)

Standardisierte
Pflegeterminologien

Administr. Terminologie
(OPS neu)

Administr. Terminologie
(LEP)

Standardisierte
Pflegeterminologien

Vergleichbarkeit und Kommunizierbarkeit
durch Referenzterminologie

Referenz-
terminologie



Referenzterminologie

ICNP

ENP

NANDA

NOC

NIC

CCC hauseigene

LEP
Apenio



Subjekt der 
Information

ISO Referenz-Terminologiemodell
für Pflegedignosen

The ISO reference terminology model for nursing diagnoses (ISO, 2003)

Focus

Lokalisation

Beurteilung
Ausmass

Wahrscheinlichkeit
Chronizität
Zeitlichkeit

Dimension

Zeitlichkeit

Ist gerichtet auf
Ist Perspektive von

Ist gerichtet auf

H
at
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ok
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io
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Hat Subjekt der Information



Zusammenfassung

• Es gibt eine Vielzahl von 
Terminologien  - Zielen

• Mapping ist erforderlich 
für Kontinuität,  
Vergleichbarkeit

• Referenzterminologien 
sind eine notwendige
Voraussetzung



Bildnachweis

• A man of many languages by Eyesplash
http://www.flickr.com/photos/eyesplash/4121161376/

• Hub Cap on Ledge by cobald123
 http://www.flickr.com/photos/cobalt/20008175/

• Choose. by dannywartnaby
http://www.flickr.com/photos/dannywartnaby/78944310/

• The End. By –Snugg-
http://www.flickr.com/photos/snugglepup/4274051439/
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